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This arrangement of the Greek text and the English translation is in the
Public Domain.

The Greek text is that of the Westcott and Hort, edition of 1893; New York: Harper &
Brothers, Franklin Square (usually WITHOUT the marginal readings and their
punctuation). Verse references are added before each Greek verse.

The English translation with four highlight colors: first second third highest plus bold
and/or bold underline and/or ALL CAPS underline are used for various degrees of
emphasis. Red Font color is used for emphasis in some notes. Italics are used for
guotations. Bracketed Bible references will be supplied. For example Genesis 1:1 =
[GEN 1:1] and 1 Kings1:1 = [1KI 1:1]. Because of a conflict two references will differ
from the ordinary first 3 digits for the name of the book (i.e.) Judges = [JDG 1:1] and
Philemon = [PHM 1:1]. A one chapter book will be treated as other books for reference
(i.e.) Jude = [JUD 1:1].

With its inconsistencies and errors, A. Allison Lewis, over several years ending in
2008, is totally responsible for English translations, references and selected quotes.
Users bringing errors to my attention would be greatly appreciated.

[Differences of philosophy such as to text type(s); English or other version
preference(s); "bible" code(s) or numerics of whatever kind will NOT receive a
"thank you" OR REPLY OF ANY KIND].

NOTE: Some people in the Bible had more than one name AND MANY different
people had the same name. Different people with the same name in the New
Testament English translation will here be spelled the same way AND if possible the
individual clearly identified.

Unicode FONTS: Arial & Times New Roman almost always have been

used in this document.
JORE30 5 motevov €15 TOV VIOV gYeL oMV owVvIoV 0 0€ anelfOV TM VIO 0VK OYETOL {ONV OAA 1
opym tov Beov pevel ex avtov. Times New Roman type has been chosen for the Greek
text for its smooth clean beauty of the Greek letters.

The following is used for typing OR copying Greek:
to indicate the first word in a sentence, proper names, some pronouns, making
corrections, etc.




EASY TYPING GREEK.

** To setup your Windows computer for using multiple languages please visit:
http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

Set up keyboard layout in EL Mode.

Setin EL code line 1: 1a, 1b, 1c. and 1d.

Setin EL code line 2: 1a, 1b, 1c, and 1d. A TOTAL OF 8 LINES.
THEN change each line 2 to EN Arial.

To type ENGLISH LETTERS you MUST have EN Mode ON.
To type GREEK LETTERS you MUST have EL Mode ON.

LOWER CASE

12 34 56 78 90- =\

1234 567 890- =\
, ¢ € p 1t v 0O 1o w ][ ]
gwe rtyulop][ ]
a 60 ¢ vy n & x A "7
a sd fgh j kK1 ;7
Cx veoep v , ./
Z X ¢V Db nm |, /

UPPER CASE — Shift OR caps — (some exceptions!)

~ 1 @ #$ %"N&* ()_ + |
~l @ #3% % "t& () _ o+ |

. EP TY

Q WER TY
r
G


http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

P39LS TrueType Uncial Font. SAMPLE = al pha kai vwmega.
Greek Uncials TrueType Font. SAMPLE = alpha kai wmega

1 2 3 45 6 7 8 9 O
1 2 3 45 6 7 8 9 0 - =\
w e r t vy u oOp
w e r t vy u | o p
a s d f g h k 1
a sd f g hjk |
zZ X ¢ bn m /
z X ¢ b n m, ./

(DO NOT USE EL Mode for either of these uncials)
Either of these two uncials may be used on this web site.

Puncutation marks frequently used for Greek text.

Period:

Comma: :
Semicolon: ’
Question mark:  ;



TAKQBOX
JAMES

Written from Jerusalem by the Lord's half brother AD 45-47 to Jews of the Eastern Dispersion.

JAM 1L Koo B0V Kot KPLOL MGOL ¥PLGTOV SOVAOG TALG OMWOEKO PLALS TOLG

€V T1] S1AGTOPOL OLPELY

James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes
which are in the dispersion, greeting.

IAMLZ ooy Yopav Nyncocoe adeA@ot Lov 0TaV TEPOCLOLS TEPITECTTE
TOWKIAO1G

My brothers, count it all joy when you fall into various temptations;

JAML:S YWOGKOVTEG OTL TO OOKIUOV VUMV TG TOTEMG KATEPYOULETOL VITOUOVIV
knowing that the trying of your faith works patience.

IAMLA 1) 8e vopovn epyov teetov EXET® VO MTE TEAELOL KOl OAOKANPOL EV UNOEVL
Aewmopevol

But let patience have her perfect work, in order that you may be perfect
and entire, wanting nothing.

IAMLS £1 8€ TIC VUGV AEUTETOL GOPLAG ALTELT® TAPQ TOV S180VTOG 0L TaAGLY
OmA®G Kol U1 oveldi{ovtog Kot 600nGETOL AVTO

But if any of you lack wisdom, let him ask from God, Who gives to all men
generously, and reproaches not; and He will give to him.

IAMLS pitertm B ev mote pundev SLOKPLVOLEVOG O YOp OLOKPIVOLEVOS EOTKEV
KAWdwvi Badacsong avepllopevo kot prmlopevem

But let him ask in faith, not wavering, for he who wavers is like a wave of
the sea driven with the wind and tossed.

IAM LT un yap otecbm o avlpwmog EKEVOG OTL ANUWETAL TL TOPO, TOV KVPLOV

For let not that man think that he shall receive any thing from the Lord.
JAM L8 avnp OYLY0G OKATOGTOTOG EV TOGHLS TOLS 000G GLLTOV

A double minded man is unstable in all his ways.

IAMLS fcavyacBm de adEMPOG 0 TATEVOC EV TM DYEL CVTOV

But let the brother of low degree rejoice in that he is exalted:

IAMLAD 5 §& TAOVGLOG EV TN TATEWVOGEL AVTOV OTL OG AVOOC YOPTOL TOPELEVGETAL
but the rich, in that he is made low: because as the flower of the grass he
will pass away.

IAMELL gveteiev Y0P 0 NAOC GLV TO® KOVCMVL Kot EENPOVEV TOV YOPTOV KO TO
(XVGOQ LV TOV 8&8%808\/ KOl 1 EVTTPETELA TOL TTPOCMTOV AVTOL OTTOAETO 0VTMC KAt
0 TAOVGLOG €V TOLG TOPELALS OVTOV papavOnceTal

For the Sun is no sooner risen with a burning heat, and it withers the
grass, and the flower thereof falls, and the beauty of its appearance is
destroyed: so also shall the rich man fade away in the midst of his
activities.



IAMEEZ | akoiplog ovip 0G DTOLLEVEL TIEIPAGLIOV OTL SOKLLOG YEVOLEVOS ANLyETOL

TOV GTEPAVOV TNG LONG OV EXNYYEILATO TOIS OLYOTTMGLY QVTOV

Blessed is the man who endures temptation: because when he is
tested, he will receive the crown of life, which has been promised to
those who love Him.

JAMLLS unodeig mepalopevos Aeyetm ott oo Oeov mepalopon o yop Ogog
OEPOGTOG EGTLY KAKMOV TTEWPALEL OE OVTOC OVAEV

Let no one say being tempted, that ‘| am tempted from God.’ for God
is not able to be tempted of evil, and He tempts no one.

IAMLA ecaotog 8 TepateTon Lo TG WLaC EMBVUIOG EEEAKOUEVOS KOl
derealopevog

But each one is drawn away and enticed being tempted by his own
own perverted desires.

IAMELS o110 ) emBupa. cuALUBOVOE TIKTEL OOPTIOY 1) BE AUAPTLOL ATOTEAECOELTO!
amokvel Bavartov

Then when perverted desire has conceived, it brings forth sin: and
sin, when it is finished, brings forth death.

IAMELS ) mhavosde adehgot pov ayommrot

Do not be deceived, my beloved brothers.

IAMLLT oo d001g ayadn kot mav dwpnua teELeoV ovmbev 6TV KATafotvov omo
TOV TTATPOG TOV POTMV TP O OVK EVL TOPOALAYT 1] TPOTNG OTTOCKLAGLLOL

Every good gift and every perfect gift is from above, and comes down
from the Father of lights, with Whom is no variableness, neither shadow
of turning.

JAM 1:18 BovAnBeig amexuncev UG Aoy® 0ANBELNG €1C TO EWVAL NULAG OTTOPYNV TV
TV 0VTOV KTIOULATWOV

Of His Own will He brought us forth by the word of truth, that we should
be a kind of firstfruits of His creatures.

IAMLL 16518 aBEAPOL OV ayOmNTOL £6TM S TOC VOPOTOG TOYVS EIC TO AKOVGOL
Bpadvug €1 10 AaAncat Bpadvg 1 opynv

Kmow, my beloved brothers, let every man be quick to hear, slow to
speak, slow to wrath:

IAMEZ0 5 5vm yap avdpog dukarosvuvny Beov ovk gpyaletan

for wrath of man works not the righteousness of God.

IAMEZL 810 amofEUEVOL TOGOV PLTTOPLOV KO TEPIGOELNY KAKLAG EV TPOVTNTL
deEac0e TOv ELEVTOV AOYOV TOV OLVOUEVOV GOGOL TOG YUYOG DUWOV

Wherefore putting away all filthiness and abundance of evil, receive with
meekness the implanted Word, which is able to save your souls.

IAML22 yiveoBe e momTon AOYOU Ko fi| 0KpPOOTOL HOVOV noparoylopevol
E00VTOLG

But be doers of the Word, and not hearers only, deceiving
yourselves.

IAMEZS on et TIG 0KPOOLTNG AOYOV EGTLV KOl OV TTOUTNG OVTOS E0TKEV ALVOpL
KOTAVOOUVTL TO TTPOCMTOV TT|G YEVEGEMC AVTOV EV ECOTTTPM




Because if anyone is a hearer of the Word, and not a doer, this man
Is like a man seeing his natural face in a mirror:

JAM L2 KOTEVONGEY YOp €0VTOV Kot ameAnAvfev kot evfewg enelabeto onolog nv
for he saw himself, and he has gone away, and immediately forgets
what he looked like.

IAMLE 6 Be TOPOKLYOS E1G VOOV TEAELOV TOV TNG EAELOEPLOG KO TOPAUELVAG
OVLK OKPOOITNG EMANGLOVNG YEVOLEVOS OAADL TTOINTNG EPYOV OVTOG LOKAPLOG EV TN
TomaoEL AVTOL ECTAL

But whoever has looked into the perfect law of freedom, and remains
therein, not becoming a forgetful hearer, but a doer of the work, this one
will be blessed in his doings.

IAML26 ¢ T1G 00KEL BPNOKOG EWVOL N YOAMVAYOYOV YAOGGAV EAVTOV OALN
OTATOV KOPOLHY EAVTOL TOLTOL HOTALOG 1) Opnokela

If anyone thinks to be religious, and bridles not his tongue, but
deceives his heart, the religion of this one is vain.

JAML2] Opnokela kabapa Kot apovTog Topo T Bem Kot ToTPL QLT EGTLV
emokentecHol 0pPOVOLS KL ¥NPAS €V TN OAMYEL AVTOV OGTIAOV EQVTOV TNPELV
O7t0 TOV KOGLLOL

Pure and undefiled religion and undefiled before God his Father is
this, to visit the orphans and widows in their affliction, and to keep
himself unspotted from the world.

IAMZL o8ehgot pov pn ev Tpocemoln LWL0UG EXETE TNV TGTLV TOV KLPLOL TUWOV
MGOL YPLETOL TG d0ENG

My brothers, have not the faith of our Lord Jesus Christ, the Lord of
glory, with respect of persons.

IAMZ2 eov yap eloendn €1G GLVAYMOYNV VU®V OVT)P YPLVCOSOKTVAOG €V £6ONTL
Aopumpa e16eAON d¢ Kol TT®YO0G €V pumapd E6ONTL

For if there come to your assembly a man with a gold ring, in fine
clothing, and there come in also a poor man in poor clothing;

IAMZS emBheynte 8¢ £mL TOV QOPOLVTQ TV E6OMTOL TV AGUTPAY KOL EUTNTE GV
KaBov 0dE KAAMS KoL TO TTOY® EMNTE 6L 6TNOL 1 KOOV EKEL VIO TO VITOTOSIOV
LoV

and you have respect to him who wears the fine clothing, and say to
him, You sit here in a good place; and say to the poor, You stand
there, or, Sit here by my footstool;

IAMZA 01 SexpiOnte ev €00VTOLG KoL £YEVESHE KPLTOL OLAAOYIGLOV TOVIPWOV

are you not then partial in yourselves, and are become judges with
evil thoughts?

IAMZS gkovoate adehpot Hov ayommTot ovy 0 B0c EEEAEEATO TOVC TTWYOVS TM
KOGUL® TAOVGLOVG EV TIIGTEL KOl KANPOVOLOLG TNG PAGIAELNG NG EXNYYEIAATO TOLG
ayomTwotv avTov

Hear, my beloved brothers, Has not God chosen the poor of this world
rich in faith, and heirs of the Kingdom which He has promised to those
who love Him?




JAM 2:6
VUELG O NTIHOCOTE TOV TTOYOV OVY, Ol TAOLGLOL KATOGVVAUGTEVOVGLY VUMV

KO 0UTOL EAKOVGLY DHLOG E1C KPLTNPLAL

But you have despised the poor. Do not rich men oppress you, and draw
you unto the judgment seats?

IAMZT 6uk oTol PAUCPNHOVGLY TO KAAOV OVOLLA TO ETKANOEY £¢ VULOG

Do not they blaspheme that good Name by the which you are called?
IAMZE LLEVTOL VOOV TEAELTE PAGTIAMKOV KOTA TNV YPOPTV ALYOTNGEL TOV
TANGLOV GOV MG GEAVTOV KOAMG TTOLELTE

If you fulfill the royal law according to the Scripture, You shall love
your neighbor as yourself, you do well;

IAMZ 61 8 TPOCOTOANUTTELTE CLOPTLOY gpyalecle eheyyOLEVOL VTTO TOL VOOV
¢ mopoforon

but if you have respect to persons, you commit sin, and are convicted by
the law as transgressors.

JAM 2:10 OGTLIG YOp OAOV TOV VOLLOV TNPTGT TTOLOT) OE EV EVL YEYOVEV TOVTOV
EVOYOG

For whoever shall keep the whole Law, and yet offend in one point,
he is quilty of all.

IAMZLL YOP EIMOV U1 LOLYELOTNG EIMEV KOL U1 POVELCTG €L OE OV LOLYEVELG
(POVEVELG O€ YEYOVOS TOPaPaTNG VOLOL

For He Who says, Do not commit adultery. said also, Do not kill.
Now if you commit no adultery, yet if you Kill, you are become a
transgressor of the Law.

IAMZLZ outg Mkette Ko 0VTOE TOEITE OC 10 VOOV EAeLDEPLAG HEANOVTEC
KpveoHa

Thus say, and thus do, as those who will be judged by the law of liberty.
JAM 2:13 1 Y0P KPLGLG OVELEOS T T TTOUNGOVTL EAEOG KOTAKAVYOUTOL EALEOG KPLOEWDG
For he will have judgment without mercy, who has showed no mercy; and
mercy rejoices over judgment.

IAMZ OPELOC OLOEAPOL IOV EQLV TILGTLV AEYN TIG EXELV EPYQ OE U EYN UN
dvvartol T O TIC OCMWGCUL ALTOV

What does it profit, my brothers, if one say he has faith, and have
not works? Is that kind of faith able to save him?

IAMZE ey AOEAPOC 1 QLOEAPT] YULLVOL DTAPYWOGLY KO AEWTOUEVOL TNG EPTUEPOL

TPOPNG

If a brother or sister be naked, and destitute of daily food,

IAMZE o1 S T1G oV TOIG €€ LUV VTTayETE €V g1pnvn Bepproavecte kKot
yoptaleche un dmTE 0€ AVTOLG TO ETLTNOELD TOV COUATOS TL OPEAOG

and one of you say to them, “Depart in peace, be warmed and filled;”
notwithstanding you give them not those things which are needful to
the body; what does it profit?

JAM 2T OLTMG KO M TGTIC E0V U1 EYN EPYA VEKPO EGTLY KO gqvTnv

Even so faith if it has not works is dead, being alone.




JAM 2:18
OAA EPEL TIG GV TOTLV EYELS KAY® EPYA EXW OEIEOV LLOL TNV TUGTLV GOV

YOPLG TOV EPYOV KOY® GOL EEM EK TOV EPYWOV OV TNV TLGTLV

Yes, a man may say, “You have faith, and | have works; show me
your faith without works, and | will show you my faith by my works.”
IAMZLY 5u TIGTEVELG OTL €1G BE0C 6TV KAAMS TOIELS KO TA SOLOVIOL TLGTEVOVGLV
KOl (PPLGGOVGLY

You believe that there is one God; you do well: the demons also
believe, and tremble!

JAM 2:20 Belelg O yvoval o avOpmOTE KEVE OTL 1 TOTIC YOPLIS TOV EPYMV APYT
EOTIV

But will you know, Oh vain man, that faith without works is dead?
IAMZZL aBpaap o Tatnp Moy ovk €€ epymv edkomON OVEVEYKOGS 1GAOK TOV VIOV
aVToL €Mt T0 BvolacsTnplov

Was not Abraham our father justified by works, when he had offered
Isaac his son on the altar?

IAM 2:22 BAemELG OTL 1] TOTIG GLVIPYEL TOIG EPYOLS OTOV KO EK TOV EPYMV 1) TOTIG
eTeAElON

Do you see how faith worked together with his works, and by works was
faith made perfect?

IAMZ23 a1 emnpwdn 1 Ypaen N Aeyovoa EMOTEVGEY S afpadp To Oew Kot
eAOY160T VT €16 StKOLOGLYTV Kol PLA0G BEov ekANnON

And the Scripture was fulfilled which says, “Abraham believed God,
and it was imputed to him for righteousness;” and, “he was called
the Friend of God.”

JAM 224 opate 0Tt €€ py®V dKALOLTOL OVOPMOTOG KOl OVK EK TGTEMG LOVOV

You see then how that by works a man is justified, and not by faith

only.
JAM 2:25

opolwg o€ ko paaf 1 wopvn ovk €€ epymv edtkalmON VITOOEEAUEVT] TOVG
ayyEALOLG KoL ETEPA 00® ekParovoa

Likewise also was not Rahab the harlot justified by works, when she had
received the messengers, and had sent them out another way?

JAM 2:26 MOTEP TO GO Y MPIG TVEVUATOG VEKPOV EGTLV OVTMOGS KO 1] TLOTIG Y OPIG
EPYOV VEKPO ECTLV

Just as the body without the spirit is dead, thus also faith without works is
dead.

ML M moddot Sidackadot yivesBe aSEAPOL oV £180TEG OTL HELOV KPLLO!

Anuyopeda

My brothers, be not many teachers, knowing that we shall receive
the greater judgment.

IAMSZ oMo yap ratopey OTTALVTEG €1 TIG EV AOY® OV TTOLEL OVTOG TEAELOG OVI|P
dVVOAITOG YOALVAY®YNGOL KOl OAOV TO GO

For in many things we all stumble [ROM 11:11]. If any man stumble
not in word, the same is a perfect man, and able also to bridle the
whole body.




JAM 3:3
€1 0€ TOV MMV TOVS YOAIVOLG €1G T0L 6TONATO Bodlopey €1 To meldecHon

OLLTOLG MLV KOl OAOV TO GO0 OVTMV LETOYOUEV

Behold, we put bits in the horses’ mouths, that they may obey us;
and we turn about their whole body.

IAME4 1800 Ko To TAOL0L THAKAVTO OVTRL KOL DITO AVELMY GKATP®V ELOUVOLEVE
LETOYETOAL DTTO EAOYIGTOL TNOAALOL OTTOL 1] OPUT TOL EVBVVOVTOG BovAETL
Behold also the ships, which though they be so great, and are driven of
fierce winds, yet are they turned about with a very small helm, wherever
the captain desires.

JAM 35 OVLTMG KOL 1 YAWGGO PIKPOV LEAOG EGTLY KO LLEYOAQ ALYEL OOV NALKOV TLUP
NALKNV DAV 0VOTTEL

Thus also the tongue is a little member, and boasts great things.
Behold, how great a matter a little fire kindles!

IAMEE on 1 yhwooo Tup o KOGLLOG TG ad1KL0G M YA®oo o kadioTatol €V TO1G
LEAEGV UMV 1] GTIAOVGO OAOV TO GOUO KOl PAOYLLOVGO TOV TPOYOV TNG
YEVEGEMG Kl PAOYILOUEVT DTTO TNG YEEVVNG

And the tongue is a fire, a world of iniquity. So is the tongue among
our members that it defiles the whole body and sets on fire the
course of nature, and it is set on fire of Hell.

M oo yap QUGG ONPLOV TE KoL TETELVOV EPTETMV TE KOl EVOM®OV dapaleTol
Kol OE0OLOGTOL TN PUOEL TN VO POV

For every kind of beasts, birds, serpents and things in the sea, is tamed. It
has been tamed by man.

IAMEE v 8e yhwooav OVLOELG OGO SUVATOL AVOPOTMV OKATOGTOTOV KOKOV
HEGTT 10V BovatnPopov

But the tongue of men no one is able to tame. It is an unruly evil full of
deadly poison.

IAM 39 ey 0TI EDAOYOVLEV TOV KVPLOV KO TTOTEPQ KO EV LT KaTap®ueda Toug
avOpwmovg Tovg Kab opolwasty Bgov yeyovoTag

With it we bless the Lord, even the Father; and with it we curse men, who
are made after the image of God.

IAM 30 e tov avtov 610 LOTOG €EEPYETOAL EDAOYLOL KO KOTOPOL OV YPT] OLOEAPOL
LLOV TATO OLTOG YIveGHan

Out of the same mouth proceeds blessing and cursing. My brothers,
these things ought not to be.

JAM S UNTL M TNYM €K TNG OVTNG OTNG PPLEL TO YALKD KO TO TKPOV

Does a fountain send forth at the same place sweet water and bitter?
IAMZLZ 1 Suvatar adelpot pov cukn EALOLOG TTOMGAL 1] QUTEAOG GLKO OVTE
OAVKOV YAVKD OGOl VOMP

Can the fig tree, my brothers, bear olive berries? Or a vine figs? So no
fountain can yield both salt water and fresh.

JAM 313 TIG GOPOG KO ETIGTNU®V €V DUV OE1EATM €K TNG KOANG OVOGTPOPNG TO
EPYQ ALTOL EV TPAVTNTL GOPLOG




Who is wise and endued with knowledge among you? Let him show out of
a good manner of life his works with meekness of wisdom.

IAM3 1L o1 8 {nAov mKpov gxETe Kol EpLOELY €V TN KOPILO VUMV UN
KatakovyacHe kot yevdecshe kata g aAndeiog

But if you have bitter envying and strife in your hearts, glory not, and lie
not against the truth.

IAMELS Guk eotv oVTN 1] COPLO AVAOOEV KOTEPYOUEVT OALOL ETTLYELOG YUYIKT
dopoviwdng

This wisdom descends not from above, but is earthly, sensual, demon
like.
IAMZLC G rov yap {nAog ko eplfela EKEL OKATOGTAGLO KOL TTOV (PAVAOV TTPOLYLLOL
For where envying and strife is, there is confusion and every evil work.
JAM 347 1M 0¢ aveBEV GOPLA TPMTOV LLEV OIYVT] EGTLV EMELTO ELPNVIKT| EMIEIKNG
EVTEONG LECTN EAEOVS KO KOPTOV 0y 0lf®V 0O1LKPITOG OVOTTOKPLTOG

But the wisdom that is from above is first pure, then peaceable,
gentle, easy to be entreated, full of mercy and good fruits, without
partiality and without hypocrisy.

JAM 318 KOPTOG 0€ OIKOLOGLVNG €V EPNVT] GTIEPETOL TOLG TOLOVGLY EPTVIV

The fruit of righteousness is sown in peace to those who make peace.
IAMAL 100ev mokepot kon mobev LY Ol €V DY OVK €VTIEVOEV €K TV NOOVMOV LUV
TOV GTPATEVOUEVAOV EV TOLG LEAEGLY VUMV

From where come wars and fightings among you? Come they not
hence, even of your perverted desires that war in your members?
IAMEZ emBuperte kat ovk exeTE POVEVETE Kot (AOVTE KoL OV SUVOGHE ETTLYELY
poyecHe Kol TOAELELTE OVK €XETE O10L TO U artelcBot LG

You desire and have not. You envy and desire to have, and cannot
obtain. You fight and war yet you have not because you ask not.

IAMAS nterte ko ov AopBovete Sttt KOK®OG autelsfe va v Toug néovails VmV
dUTOVNONTE

You ask, and DO NOT receive, because you ask [with] evil [motives],
in order that you may spend it on your pleasures [1JO 5:14].

IAMEL oryaidec ovk 01d0TE OTL 1) PIALEL TOV KOGHOL £XOpa TOV BEOV EGTIV OC £V
ovv BovAnn ehog eval Tov Kospov xBpog tov Beov KabicTaTon
Adulteresses, do you not know that the friendship of the world is
enmity with God? Whoever therefore desires to be a friend of the
world is the enemy of God.

IAMES 1) Sokerte ot KEVOG 1M Ypopn Aeyel Tpog phovov emmobel to mvevpo o
KOTOKIGEV €V MV

Or do you think that vainly the Scripture says: “The Spirit Who dwells in
us yearns jealously toward us?” [JER 23:3 - ? - aal].

JAM 46 pelova dg O10mGtY xoptv d1o Aeyel 0 BE0G VTEPNPAVOLS OVTITACGETOL
TATMEWVOLG OE SOWGLY YAUPLV

But He gives more grace. Wherefore He says, “God resists the proud,
but gives grace to the humble.”




JAM 4:7
VIOTAYNTE OLV TM BE® AVTIGTNTE 0€ T® SLPOA® KO PELEETAL AP VUDV

Submit yourselves therefore to God.And resist the Devil and he will
flee from you.

JAM 48 gyyloote T Oem Kot £yy1o€1 LY KOOOPLoATE YEPOAS OLOPTOAOL KO
OYVIGOTE KOPOLAG Otyuyot

Draw near to God, and He will draw near to you. You double minded
sinners cleanse your hands, and purify your hearts.

IAMAS rohaummpnoote Kot TEVONGATE Kot KAOWGOTE 0 YEA®OG LHOV €1¢ TEVOOG
LETOTPOATNT® KOL 1] Y0P EIG KOTNPELOV

Be afflicted, and mourn, and weep: let your laughter be turned to
mourning and your joy to sorrow.

JAM 4:10 TAMEWVMOONTE EVOTIOV KUPLOL KOl VYMOGEL DUOG

Humble yourselves in the sight of the Lord and He will lift you up.
IAMELL 1 cotaadette oM@V 08EAQOL 0 KATALOAMY ASELPOL 1| KPVOV TOV
AOEAPOV OLTOV KOTOACAEL VOLLOL KOl KPLVEL VOLLOV €1 OE€ VOOV KPLVELS OVK €l
TOLNTNG VOLOU OAAQL KPLTNG

Speak not evil one of another, brothers. He who speaks his brother,
and judges his brother, speaks evil of the Law, and judges the Law:
but if you judge the Law, you are not a doer of the Law, but a judge.
IAMALZ e1c eoTV VOPOBETNC Kat KPLTNG 0 SUVOLLEVOS GOGAL KOL OOAEGOL GV OE TIG
€1 0 KPV®OV TOV TANGLOV

There is one lawgiver and judge, Who is able to save and to destroy you.
But who are you who judges another?

IAMALS gve vov ot Aeyovteg onuepov 1 avplov mtopevcopeda €1g TNVOE TV TOMV
KOl TOUNGOLEV EKEL EVIOVTOV KOl EUTOPELOOUEDN KO KEPONCOUEV

Take heed now, you who say, ‘Today or tomorrow we will go into
such acity, and continue there a year, and buy and sell, and get

gain.’
JAM 4:14

o1TIVEG OVK €moTacie TG avplov mowa 1 (oM VU®V ATHIG YOp EGTE TPOG
OALYOV (POLVOLLEVT] ETELTO, KO OLPOVICOULEVT

Whereas you do not know what shall be tomorrow. For what is your
life? For it is even a little vapor, that appears for a little time, and
then vanishes away.

IAMEL gyt tov Aeyew VUOG €0V 0 KLPLOG BeAN Kot {nCGOUEV KO TTOUNGOUEY TOVTO
T EKELVO

Instead you ought to say, ‘AND IF THE LORD WILL, AND WE WILL
LIVE, AND WE WILL DO THIS OR THAT.

IAMELE Yoy Se kowyoode v TaLg OAALOVELOLG VUMV OGO KOUYNOLS TOLIVT

TOVN PO ECTLV

But now you rejoice in your boastings: all such rejoicing is evil.

IAMALT 618011 0LV KOAOV TTOLEWY Kot LLT] TOLOLVTL CLULAPTLO OVTM ECTLV
THEREFORE TO HIM WHO KNOWS TO DO GOOD, AND DOES IT
NOT, TO HIM IT IS SIN.




JAM 5:1
OYE VOV Ol TAOVG1O01 KAOWGOTE OAOALLOVTEG EML TOLG TOAITMPLOLG DULWOV

TOLG EMEPYOLLEVOLG
Take heed now, you rich men, weep and howl for your miseries that will
come on you.

IAMS:Z 4 TAOVTOC VUMV GECTTEV KO TO, LOTLO VIOV GNTOPP®TO YEYOVEV

Your riches are corrupted, and your garments have become motheaten.
IAMSS YPLOOG VUMV KL O OPYVPOS KATIMTOL KOl O 10G AVTMV E1G LAPTLPLOV DUV
E0TOL KO PAYETOL TAG GOPKOAS VUMV O TUP E0NGAVPICATE EV EGYOTALS UEPOLS
Your gold and silver is corroded; and the corrosian of them will be a
witness against you, and it will eat your flesh as fire. You have
heaped treasure together for the last days.

TAMSA 1800 0 600G TV EPYUTOV TOV AUNCOVIOV TOS YOPUS VUMY O
QPUVGTEPNUEVOS AP VU®V Kpalel Kot ot foat TV BeptoavTmV €1G Td OTA KVPLOV
cofomb stoeAnivbov

Behold, the wages of the laborers who have reaped your fields, which you
have kept back by fraud, cries: and the cries of those who have reaped
have entered into the ears of the Lord of Hosts.

JAMS:5 ETPLPNGOTE EML TNG YNG KO E6TOTAANGATE E0PEYATE TAG KAPILOS VUMV EV
NUEPDL GPAYNG

You have lived luxuriously and riotiously on the Earth; you have nourished
your hearts in a day of slaughter.

JAM 56 KOTEOIKOOOTE epovevoate Tov OLKOLOV OVK OLVTITOLOGETOL VULV

You have condemned and killed the righteous; and he did not resist you.
IAMST ) acpoBupmoote ovv adelpot €MG TNG TOPOLGLAG TOV KLPLOL 130V O
YEMPYOS EKOEYETOAL TOV TLUIOV KAPTOV TNG YNS LakpoBupmv en avtm emg Aapn
TPOLLOV KUl OYLLLOV

Be patient therefore, brothers, unto the coming of the Lord. Behold, the
gardener waits for the precious fruit of the Earth, and has long patience
for it, until he receive the early and latter rain.

JAM 58 paxpoBuuncate Kot LUES GTNPIEATE TOS KOPOLUG VUMV OTL 1] TOPOLGLO, TOV
KLPLOV MYYIKEV

You also be patient, strengthening your hearts: because the coming
of the Lord draws near.

AMSE o1eVOLETE AOEAPOL KOT OAANA®V Vo U1 Kp1OnTe 100V 0 KPLTNG TPO TOV
Bupov eotnKev

Murmur not one against another, brothers, in order that you not be
jugded: behold, the judge stands before the door.

IAMSH0 yrodetypa hafete adedpot NG KaKomaOog Kol g LokpoBupag toug
TPOPNTOG Ol EAAANCAV EV TM OVOLOTL KLPLOV

My brothers, take the prophets (who have spoken in the name of the
Lord) for an example of suffering affliction and of patience.

IAMSEL S ov HOKOPLOUEY TOVG VTTOUEVOAVTOG TNV VITOLOVTV 1O NKOLGATE KO TO
TEAOG KLUPLOL EL0ETE OTL TOAVGTAAYYVOG EGTLV O KVPLOG KOl OIKTIPU®V




Behold, we count those happy who endure. You have heard of the
patience of Job, and have seen the example of the Lord; that the
Lord is very compassionate and merciful.

IAMSLZ 100 TovTOV 8E ASEAPOL IOV 1] OUVVETE HITE TOV OLPOVOV LITE TNV YNV
UNTE 0ALOV TIVOL OPKOV NT® € VMV TO VOl VO KOl TO OV OV V0L 1) LTTO KPIGLV
TEONTE

BUT ABOVE ALL THINGS, my brothers, swear not, neither by
Heaven, neither by the Earth, neither by any other oath: but let your
yes be yes; and your no, no; in order that you do not fall under
ludgment.

IAMSILS acomafet TIG €V LUV TPOGEVYEGH® evBuUEL TIG WOALET®

Is any among you afflicted? Let him pray. Is any merry? Let him sing
psalms.

IAMSEE 3 50ever TIG EV VULV TPOGKOAECAGH® TOVG TPEGPLTEPOVS TNG EKKANGLOG
Kol TPOceLEAGHMGOV ET AVTOV AAEWOVTES EANL® EV TO OVOLOTL

Is any sick among you? Let him call for the elders of the church; and let
them pray over him, anointing him with oil, in the Name: [ISA 1.6; MAR
6:13; LUK 10:34 — NOT a symbolic act BUT remedial - SEE NOTE AT
END OF THE CHAPTER.

IAMSIS o 1N VYN TG TOTEMS CMGEL TOV KOLVOVTO KOL EYEPEL AVTOV O KLPLOG
KOV QLUOPTLOG 1) TTETONKOS ApebNcETOL VTM

and the prayer of faith shall save the sick, and the Lord will raise him up;
and if he have committed sins, they shall be forgiven him.

JAM 516 eEoporoyelsfe ovv AAANAOLG TOG OUOPTLOG KOl TPOGEVYXEGHE VTTEP
OAANA®V OT®C 1001 TE TOAD 1GYVEL OENGIG IIKOLOV EVEPYOLLEVT

Therefore confess your sins one to another, and pray for one another,
that you may be healed. The effectual strong prayer of a righteous
avails much.

JAM ST NG avOpTOg NV opo1oTaldng MUV Kot TPOGEVYN TPOGNLENTO TOL UN
Bpe&on kat ovk gRpeEev €L TNG YNNG EVIOVTOVG TPELG KL UNVOG €&

Elijah was a man subject to like passions as we are, and he prayed
earnestly that it would not rain; and it rained not on the Earth for three
years and six months.

IAMSE o oy TPOGNVLENTO KOL O OLPOVOS VETOV £OMKEV Kot 1 YN BAaGTNGEV
TOV KOPTOV QVTNG

And he prayed again, and the Heaven gave rain, and the Earth brought
forth its fruit.

IAMSII 3 Sedpot pov v T1G €V LUV TAOVNON 0o TS aANOEL0G Kot ETGTPEYT TIG

ovTOV

My brothers, if any among you go astray from the truth, and anyone
turns him back;

IAMS20 v vwokete ot 0 EMOTPEYOS QLLOPTOAOV EK TAAVNG 000V GLTOV GMOGEL

YUYNV 0LTOL €K Bavatov Kot kaAvyel TAN00G apopTIOV
JAM 5:20




let him know, that the one who turns a sinner from the error of his
way will save his soul from death, and will cover a multitude of sins.

EXTENDED NOTE: A. T. Robertson, Practical and Social Aspects
of the Gospel: "God and Medicine": JAM 5:14-18.

Few subjects have excited more interest in recent years than the
subject here presented. So many subsidiary issues are raised that it
Is difficult to treat the question adequately in a few pages. The
career of Alexander Dowie, with his work at Zion City, is still fresh in
the mind of the public. The man undoubtedly performed some
wonderful cures, but turned out to be a mountebank if not worse.
Many varieties of "faith-cures” have been before the world. The so-
called Christian Science movement is now the most prominent of
them all, combining an idealistic philosophy and pantheistic religion.
This combination takes up various aspects of Buddhism,
Gnosticism, and a dash of Christian verbiage, with the vital
elements of Christianity gone, and uses some of the well-known
ideas of modern psychology as to the influence of the mind on the
body. As a whole it is a hopeless jumble of absurdities and
inconsistencies and is hostile to the worship of Jesus. It leads astray
a certain type of mind without clear reasoning processes and fattens
on the fees for mental healing, a portion of which go to the Mother
Church in Boston. There is only the most superficial parallel
between what James here describes and what the Christian
Science "healer" practices. There is in James an absence of all
mercenary ideas. There is no "commercialized use of prayer," to
use the legal phrase of one of the New York courts. There is also
the use of olive oil, the best medicine known to the ancient world,
and still one of the best remedial agencies, whether used internally
or externally. The disciples of Jesus on their tour of Galilee had the
double ministry of preaching and healing [MAT 10:7f.] and they
anointed the sick with oil [MAR 6:13]. In Isaiah 1:6 the prophet says
that the bruises were neither bound up, neither mollified with oil. So
the Good Samaritan bound up the wounds of the poor victim of the
robbers and poured oil and wine upon him [LUK 10:34].

A number of questions come bristling for discussion as we proceed
with this passage in James. The use of the word church [tag
ekkAnoiag] rather than synagogue, as in 2:2, is to be observed. The
local church undoubtedly had a close kinship to the Jewish
synagogue in origin and worship. The very phrase "elders" [tovg
npeoPutepovg] of the church occurs also in Acts 20:17 and in the
plural like bishops at Philippi [PHI 1:1]. There was a council of
elders in the synagogue [LUK 7:3], and the word appears in an



official sense in the Egyptian papyri [Deissmann, Bible Studies, pp.
154f., 233f. The phrase o npesputepog T koUNg OCCUrS in a
Ptolemaic papyrus]. But a more vital question for our subject is
whether these elders come in an official capacity to perform an
ecclesiastical "anointing" [aAenyavtec ehoum] with oil or whether they
come .to pray as brothers in Christ and rub with the olive oil [cf. ISA
1:6] as medicine. Mayor quotes Philo [Sonm, M. i. 666], Pliny [N. H.
xxiii. 34-50], and Galen [Med. Temp., Book ii] in praise of oil as a
medicine. In Herod's last illness he was recommended a bath of oil
[Jos., War i. 33, 5]. There is therefore no doubt as to the ancient
opinion about and use of oil as a medicine. It is probable that one
will decide this question according to his predilections. For my own
part, | incline to the view that we have here, not a sacramental or
priestly function on the part of these elders, but the double duty of
ministry of the word and of medicine (with prayer). The nearest
parallel in modern life is the medical missionary, who goes with the
word of life and the healing balm of modern science. He heals the
sick with the physician's skill and the prayer of faith. Paul helped the
sick [ACT 20:35] at Ephesus and often healed the sick, and yet he
worked side by side with Luke, the beloved physician, as in the
island of Melita [ACT 28:8f.]. There is certainly no indication that
what is called "extreme unction" was practiced or urged by James
and the Apostolic Christians. That was a late development in the
Greek and Roman Catholic churches that is foreign to the tone of
this Epistle. There is here no such superstition as sending for a
minister, when death is at hand, to perform a magical ritual
ceremony to stave off death. Mayor has a full statement of the chief
facts about the "sacrament” of unction in later centuries. Mayor
suggests that the cases of the failure of the simple use of oil as a
medicine probably led finally to the special consecration of the oil or
the use of relics. But in James we seem to have not a ceremony or
ecclesiastical function, but rather the simple use of oil as a medicine
and prayer "in the name of the Lord. Today we have a more
advanced medical science, which is, however, by no means final
and infallible. We separate the functions of the minister and the
physician. We prefer the doctor to the oil, but we still need God with
the doctor. It is a great error for one to think that God is not to be
called upon because we have a skilled physician. The minister still
has a place, and a very important place, in the problem of
therapeutics, particularly in those many cases of a more or less
nervous type when the influence of the mind on the body is very
pronounced. Often in the most severe illness the deciding factor is
not medicine, but hope, as any doctor will say. The minister should
make friends with the physician and be at his service and cooperate



with him. The minister needs to be careful to be a help, and not a
hindrance, in cases of sickness. He should be a sedative and an
inspiration to the patient, not an irritant or an agitation. It is a just
ground of complaint that physicians have against those preachers
who lend themselves to the schemes of "quack" doctors with patent
medicines for all sorts of ills.

But to come back to the use of prayer. James says: And the prayer
of faith shall save him that is sick, and the Lord shall raise him up
[icot | VM T™NC TOTEWG GOOEL TOV KOALVOVTOQ, KO EYEPEL VTOV O KVPOC).
The credit is here given to prayer and the power of God. One is not
to infer that James gives no credit to medicine. The oil was good,
God works through medicines and without medicine. The best that
we still know on this subject is just this: Prayer and medicine or God
and the doctor. The promise of James is unconditioned [? aall, like
those of Jesus in Mark 11:24; John 14:14. But the very essence of
prayer is acquiescence in the will of God, not a demand on God's
acquiescence with us. By "save" [cwocel] here James means "cure,"
as often in the Gospels [MAR 5:23; 6:56; 8:35, etc.]. The prayer of
faith is the only kind that is real prayer, and it is trust in God with full
acknowledgment of God's power and love. Some men have always
had the idea of a God so aloof from the world that he cared nothing
about it or was powerless to help. There is nothing in modern
scientific knowledge inconsistent with an immanent, yet
transcendent, God who holds the key of life in Himself. The
wondrous laws of nature are all of God and there are many more
that we do not yet understand. Science has vastly increased our
sense of wonder about God and His world. We have only skirted the
fringes of knowledge. It is idle to say that God, if he really sent His
Son to redeem men from sin and all earthly woe, does not care if we
suffer in body and mind. The Father's hand rests upon us all. He
can be reached. He is not far from any of us and He loves us.

And if he have committed sins, it shall be forgiven him [kav apaptiog
N TEmOMKmG, apednoetal avtw], not by being healed in body nor
because he is healed of his sickness. The two things do not
correspond nor does one follow because of the other. What James
means, undoubtedly, is that the cured man, convicted of his sins
and out of gratitude to God for his goodness, repents of his sins and
Is forgiven. This is what should always happen in such cases, but
often it occurs that men who profess repentance on a bed of
sickness forget it when they get up. This is sheer ingratitude and a
horrible outcome. But certainly, if the sick man is a sinner, he should
be prayed for. It is the time of opportunity to get him to listen to the
voice of God. No undue advantage need be taken of one's situation,



and yet it is wise to speak plainly then. Sickness is a great leveler
and brings us all down [Note kav (=even if) here instead of Kot gav
and the rare periphrastic perfect subjunctive active n teromkwg. The
condition is the third class (undetermined with prospect of
determination]. Beyond any doubt, Roman Catholics have made
good use of their asylums and hospitals. Other denominations are
beginning to take a real interest in this aspect of Christian activity. In
the hour of sickness it is a great mercy to fall into the hands of those
who love God and where the love of Jesus is mingled with the
highest medical science.

It is a good time to confess our sins to one another as well as to
God, when we fall sick. Confess therefore your sins one to another
[e&oporoyerche ovv adAnioig Tog apaptiag]. Clearly if the sick man,
conscious now of his own weakness, is not willing to confess his
sins [trespasses, mopantopata, Some MSS. have it] against others,
God will not forgive him. As Mayor points out, James expands the
words of Jesus about forgiving those who have trespassed against
us [MAT 5:23; 6:14], so as to bring out both sides of the subject. Let
the sick man ask forgiveness of those whom he has wronged. Then
let them forgive him and pray for him. Pray one for another [ka1
npocevyecte vep aAAniwv]. The Roman Catholics sometimes appeal
to this passage as a justification for auricular confession to the
priest, Bellarmine, for instance, but Luther has a pointed answer: "A
strange confessor. His name is '‘One Another.” Cajetan "speaks the
language of common sense" [Mayor] and admits that James has no
such custom in mind. What James urges is public confession, in
particular to those wronged, not private and secret confession to a
priest. The Roman Catholic Confessional is one of the most
dangerous of ecclesiastical institutions. It puts untold power for
harm into the hands of the priest. It is difficult to conceive how a
husband or father could be willing for wife or daughter to make
secret confession to a priest. The abuses of the confessional make
a horrible chapter in human history. Not merely are things wrung out
that should not be told, but evil is suggested that would never be
thought of. The original form of absolution was "entreaty rather than
declaratory" [Plummer]. But it is a great good to the soul to open the
heart and make a frank confession to the church or to the persons
who have been injured. Great sorrow would be avoided if men
would only have the manhood to do this thing. Tertullian [On
Penance viii] well says: "Confession of sins lightens as much as
concealment aggravates them." Confession of sin was one of the
cardinal tenets in the preaching of John the Baptist. The Romanists



demanded penance for sins publicly confessed and private enmity
[Plummer] took advantage of it for purposes of revenge.

Then it is a good time to pray that ye may be healed [onwg 100nrte].
Then the power of God is with men to heal both soul and body.
Many a revival has started in a church because those who have
been estranged have buried the hatchet and see eye to eye again.
There is power in prayer when the soul is open to God as can be
true only when hate disappears from the heart. The supplication of a
righteous man avails much in its working [rtoAv 1oyvel 6enoig dikaiov
evepyovpevn] "the prayers of the righteous have a powerful effect”
[Moffatt]. This short sentence is clearer in the Greek than in any of
the English renderings. Plummer suggests "Great is the strength of
a righteous man's supplication, in its earnestness." The word for
"supplication” [6enoig] is more specific than the usual term [evyn] and
suggests a sense of need. But the crucial word is the participle
[evepyouvpevn], which may be either middle or passive [See extensive
discussion in Mayor. The NT usage favors the middle, but the
passive is also in use and either makes good sense]. Our word
"energetic" is derived from the verbal adjective [evepyntikoc] of this
word. The notion of "energy" is present at any rate. The great word
in modern science is this very word energy, which is made luminous
by electricity and radium. The only prayer worth while is one with
"energy" in it, whether "inwrought" [taking ener gopunenh as passive]
by the Spirit of God or at work [middle voice] through the spiritual
passion of the man's own soul. Such a prayer has much force [moAv
oyvet] in it and is not a mere ceremony nor rattle of meaningless
words. The emphasis on "a righteous man" [éikawov] here does not
mean that God will not hear the cry of a sinner for mercy, but
probably that a righteous man is more likely to put the proper
energy into his prayer. We may sadly reflect that our prayers often
have no power with God because they have no energy when said.
There is no power in the dynamo. The engine has gone dead. The
steam is not high enough to move the driving wheel. Oesterley
guotes aptly the words of Rabbi Ben Zakkai in Berachoth, 34b,
when prayers for a sick child are desired: "Although | am greater in
learning than Chaninah, he is more efficacious in prayer; | am
indeed the Prince, but he is the Steward who has constant access
to the King." There are men who have power in prayer. They have it
because they live close to God. With a great price they have won
this high prerogative. Oftentimes they are the humblest of men in
earthly station and store. Very mechanical surely is the idea of
Rabbi Isaac [Jebamoth, 64a], who says: "The prayer of the
righteous is comparable to a pitchfork; as the pitchfork changes the



position of the wheat so the prayer changes the disposition of God
from wrath to mercy."

James has a typical case to illustrate his point. Elijah was a man of
like passions with us [HAiewag avOpmmog nv opotomadng nuwv], "with a
nature just like our own" [Moffatt]. James emphasizes the human
frailties [opotomadng] of Elijah to show that he does not refer to
ceremonial or sacramental rites when he urges prayer for the sick.
Such prayer is the privilege, not merely of the elders of the church,
but of any good man who has the ear of God. That power is not a
function of ecclesiastical position, but the reward of holy living and
trust in God. Elijah had his weaknesses as we all have, but God
heard him. The point for us is that, if God heard Elijah, He will hear
any of us who puts the same amount of spiritual energy into his
prayer. He prayed fervently [mpocsevuyn tpoonvéato] [This idiom,
common in the LXX in translation from the Hebrew infinitive
absolute, appears also in the common Greek]. There is no use to
pray in any other way. Elijah prayed seven times before the rain
came. Half-hearted prayer defeats itself [cf. doubting prayer in
1:6ff.]. Many modern men have no faith in prayer of any kind save
as wholesome reaction on the mind of the one who prays. They
scoff at the idea that the God of the universe would condescend to
listen to the feeble chatter of such worms in the dust as men. They
conceive it as impossible that God would alter in the least His will in
any particular because of such insignificant requests. Least of all do
they admit the possibility that God would change the weather in
response to the prayer of one or many individuals. They argue that
the laws of the weather are fixed by the laws of nature and that God
does not alter his own laws. A very pretty network of impossibilities
is fixed up, but all the same the experience of Christians breaks
right through all these entanglements. A real God is greater than His
own laws and His own will is the chief law of His nature. God is not
an absentee God and He is our Father and loves for us to tell Him
our troubles. Certainly God knows how to work His own laws. We
do not have to think that Elijah had the matter of drought and rain in
his own hands, at his beck and call [tov pn Bpear Kot ovk EPpeEev].
Far from it. Elijah won in prayer by strenuous prayer and
perseverance, not by lightly informing God of his wishes. Besides,
when rain came in response to the prayer of Elijah, it came out of
clouds, as rain always does. God made the clouds gather from the
west (the Mediterranean) till the rain came. As the hot winds from
the east and the south brought the drought, so the west winds
brought the rain. Many times in my own experience | have known
people to pray for rain and the rain came. This very thing happened



last summer (1914). The rain may not have come in response to the
prayer. Of that | do not know, but it came the very night in which
prayer was made for it at the prayer meeting. The difficulty in the
matter of rain is no greater than in cases of sickness. The root of the
trouble is the lack of trust in God, the broken relation with God, the
loss of power with God.
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